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[bookmark: _Toc347405795]ČASŤ A - SPRIEVODNÁ SPRÁVA

[bookmark: _Toc100917031][bookmark: _Toc347405796]a.1. Identifikačné údaje

Názov stavby:	REKONŠTRUKCIA KULTÚRNEHO DOMU V OBCI TAŠUĽA 

Miesto stavby:			Tašuľa 43, parcela číslo 179, k.ú. Tašuľa

Investor/ stavebník: 			Obec Tašuľa

Zodpovedný projektant:		Ing. arch. Eva Kutašová 

Vypracoval:	                  	Ing. arch. Eva Kutašová
				Ing. arch. Jana Zombeková
Ing. Ján Janejka 

Stupeň dokumentácie:	 Projekt pre stavebné povolenie 


[bookmark: _Toc347405797][bookmark: _Toc100917032][bookmark: _Toc61014178]a.2. ČLENENIE STAVBY NA STAVEBNÉ OBJEKTY 

V zmysle hmotovo-priestorového, stavebno-technického riešenia a budúcej prevádzky sme stavbu rozdelili do nasledujúcich stavebných objektov:

[bookmark: _Toc100917033][bookmark: _Toc127948714]SO 01 – KULTÚRNY DOM
 
 	
[bookmark: _Toc347405798]a.3. ZÁKLADNÉ ÚDAJE CHARAKTERIZUJÚCE STAVBU 

podlažnosť								                    1 nadzemné podlažie 
zastavaná plocha                                                                                     				388,2 m2
ÚŽITKOVÁ PLOCHA									321,2 m2
	Z TOHO: 	-        OBECNÝ ÚRAD								132,8 M2	
· KULTÚRNY DOM							188,4 M2


[bookmark: _Toc127948715][bookmark: _Toc347405799]A.4. ZDÔVODNENIE STAVBY

Pri funkčno – prevádzkovom prehodnotení objektu vznikla požiadavka investora znížiť energetickú náročnosť budovy Kultúrneho domu v Obci Tašuľa a využiť obnoviteľné zdroje energie na vykurovanie objektu. Projekt nerieši úpravy priestorov obecného úradu.

PREHĽAD ČINNOSTÍ :

I. PREVÁDZKA Obecného úradu
II. PREVÁDZKA Kultúrneho domu


[bookmark: _Toc127948716][bookmark: _Toc347405800]A.5. PREHĽAD VÝCHODISKOVÝCH PODKLADOV 

Projekt  bol  vypracovaná na základe  :
· konzultácií s investorom – lokalitný program , grafické schémy požadovaného riešenia, príklady riešení objektov porovnateľného charakteru
· obhliadky na mieste + fotodokumentácie
· snímok z katastra, 
· zameranie predmetného objektu 
· konzultácií a stanovísk správcu objektu
· na stavbe nebol z časových dôvodov realizovaný podrobný stavebno-technický prieskum ( najmä základových konštrukcií a konštrukcií suterénu objektu )

A.5.1	Geologický prieskum

Na nami skúmanej lokalite nebol realizovaný prieskum. 

[bookmark: _Toc127948717][bookmark: _Toc347405801]A.6. VECNÉ A ČASOVÉ VÄZBY STAVBY NA OKOLITÚ VÝSTAVBU
1. Vyvolané investície :
V tejto fáze projektu pri súčasných poznatkoch nepredpokladáme vyvolané investície.
2. Podmieňujúce predpoklady :
Podmieňujúce predpoklady navrhovanej rekonštrukcie v súčasnosti nie sú známe žiadne.  
3. Dotknuté ochranné pásma
Navrhovaná stavebná činnosť bude prebiehať na území toho času využívanom. Pozemok sa nachádza v centre Obce Tašuľa v existujúcej zástavbe. Terén je rovinatý. Pôdorysne je objekt  tvaru  L. 
Počas výstavby nie je potrebné stanovovať mimoriadne dočasné, ochranné hygienické pásma. Ochranné pásma územia a  jestvujúcich dočasných i trvalých nadzemných a podzemných I.S. a ich zariadení budú počas výstavby rešpektované v rozsahu príslušnej legislatívy resp. bude s nimi nakladané v zmysle príslušného projektového riešenia a podmienok obsiahnutých  vo vydanom príslušnom povolení. Zvláštne a osobitné opatrenia počas výstavby, v dotyku s  inžinierskymi sieťami, revíznymi šachtami a ostatnými objektmi a  zariadeniami sú upresnené v samostatných projektoch príslušných odborných profesií ( napr. problematika trvalého prístupu majiteľov a správcov I.S. k objektom a zariadeniam počas výstavby, poloha dočasných objektov navrhovaného zariadenia staveniska voči ochranným pásmam týchto zariadení  a pod. 
4. časové väzby :
Stavba bude realizovaná v jednej etape. Nepredpokladá sa delenie  stavby na etapy.

[bookmark: _Toc34887147][bookmark: _Toc34887827][bookmark: _Toc34888838][bookmark: _Toc34889560][bookmark: _Toc34893209][bookmark: _Toc34897582][bookmark: _Toc34897666][bookmark: _Toc127948718][bookmark: _Toc347405802]A.7. PREHĽAD UŽÍVATEĽOV A PREVÁDZKOVATEĽOV

	Majiteľ :
	 Obec Tašuľa

	Investor :
	 Obec Tašuľa

	Užívateľ :
	 Obec Tašuľa


[bookmark: _Toc127948719]
[bookmark: _Toc347405803]A.8. ČASOVÉ TERMÍNY VÝSTAVBY

Začatie výstavby :		Po právoplatnosti  povolenia a výbere hlavného dodávateľa stavby
Ukončenie výstavby :		Bude stanovené v  povolení

[bookmark: _Toc127948720][bookmark: _Toc347405804]A.9. CELKOVÉ NÁKLADY STAVBY

Celkové náklady stavby tvoria samostatnú časť tejto PD.

[bookmark: _Toc347405805]a.10. posúdenie vplyvov stavby na životné prostredie 

Navrhovaná stavba v zmysle zákona č.24/2006 Z.z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov  nespadá do povinného hodnotenia.
Navrhovaná výstavba bude mať iba minimálny dopad na životné prostredie lokality. Tento vplyv súvisí s čiastočne  zvýšenou dočasnou prašnosťou, hlukom a vibráciami. Dodržiavanie podmienok, stanovených v predmetnej organizácii výstavby,  tento vplyv  v maximálne možnej  miere znižuje. Samotný, v projektovej dokumentácii navrhovaný postup prác ako i samotné podmienky výstavby nebudú mať zásadne negatívny dopad na životné prostredie, v zmysle par. 8 Stavebného zákona nebudú mať zásadne negatívne účinky a vplyvy, nebudú produkovať škodlivé exhalácie, hluk, teplo, otrasy, vibrácie, prach, zápach, oslňovanie a zatieňovanie, nebudú zhoršovať životné prostredie v riešenom území a jeho okolí nad prípustnú mieru resp. nad mieru povolenú vydaným územným rozhodnutím a následne stavebným povolením. 

[bookmark: _Toc127948721][bookmark: _Toc347405806][bookmark: _Toc316920629]ČASŤ B - SÚHRNNÁ TECHNICKÁ SPRÁVA

[bookmark: _Toc127948722][bookmark: _Toc347405807]B.1. CHARAKTERISTIKA ÚZEMIA STAVBY
Areál obecného úradu a kultúrneho domu sa nachádza v katastri Obce Tašuľa okres Sobrance. Jedná sa o uzavretý areál. Vstup do areálu je v severozápadnej časti z miestnej komunikácie. Pozemok je obdĺžnikovitého tvaru v smere východ – západ.  Hlavný vstup do objektu je zo severnej strany.  Pri objekte sa nachádza dvor a záhrada.

[bookmark: _Toc127948723][bookmark: _Toc347405808]B.2. ZHODNOTENIE POLOHY A STAVU STAVENISKA,VYKONANÉ PRIESKUMY

Stavbou - pozemkom neprechádzajú žiadne verejné inžinierske siete. Územie výstavby objektov nebolo výškopisne a polohopisne zamerané. Radónový,  geologický prieskum nebol vykonaný. Výrub zelene sa nepredpokladá.
Poloha staveniska sa dá charakterizovať ako jednoduchá. 
Stavenisko má obdĺžnikový tvar. 

[bookmark: _Toc127948724][bookmark: _Toc347405809]B.3. URBANISTICKÉ RIEŠENIE

Stavebné úpravy riešené v tomto projekte nemajú vplyv na urbanistické osadenie objektu. Dôjde k zmene farebnosti objektu . Objem ani pôdorysná plocha objektu nebude zmenená. Polohy vstupov do objektu zostávajú nezmenené.

[bookmark: _Toc347405810]B.4. popis stavebných objektov

SO 01 – Kultúrny dom

Hmotovo - priestorové riešenie.
Hmotovo - priestorové riešenie vychádza z okrajových podmienok investorom, okolitou zástavbou danosťami pozemku a okolia. Hmota objektu je jednopodlažná, nepodpivničená s valbovou strechou. Pri stavebných úpravách bude pridaný objem zatepľovacieho kontaktného systému.

Dispozično – prevádzkové riešenie
Dispozičné riešenie vychádza z primárnej funkcie objektu. Hlavný vstup do objektu obecného úradu je orientovaný zo severnej strany. Z predsiene sa vchádza do chodby, odkiaľ sú prístupné miestnosti obecného  úradu. V severozápadnej časti sú to kancelárie starostu obce, na západ je orientovaná kuchyňa, v juhozápadnej časti je situovaná spoločenská miestnosť, resp. zasadačka OcÚ. Táto je prepojená so spoločenskou miestnosťou kultúrneho domu.
Kultúrny dom má samostatný vstup vo východnej časti. V náväznosti na vstupné priestory sa tu nachádzajú WC pre ženy a WC muži, v severovýchodnej časti sa nachádza knižnica. Hlavná spoločenká miestnosť, ktorej sa týka rekonštrukcia, je presvetlená oknami orientovanými na sever.  

Výtvarno – kompozičné riešenie
Kompozične sa jedná o  objekt tvaru L. Fasáda objektu je rovná bez výrazných výstupkov. V návrhu uvažujeme s jednofarebným riešením fasády  pastelovej farby.

B.4.1	Stavebné riešenie konštrukcií

Búracie práce
Rozsah búracích prác je spojený s požiadavkami na zateplenie objektu. Jedná sa hlavne o prípravu podkladných povrchov pod zatepľovací systém,  demontáž okapového systému objektu.  

Popis jednotlivých búracích prác :

· demontáž vonkajších a vnútorných parapetov na oknách z dlažby, 
· demontáž vstupnej konštrukcie a striešky
· demontáž okapového systému z pozinkovaného plechu hrúbky cca 0,63 mm. Jedná sa o dažďové zvody. 
· vybúranie existujúcich hygienických zariadení v priestore kultúrneho domu vrátane inštalačných prvkov a zdravotechniky.
· vybúranie vnútorných dvojkrídlových dverí, a vstupných oceľových dvojkrídlových dverí.
· odstránenie umakartového podhľadu v celej ploche kultúrneho domu, vrátane konštrukcie
· vybúranie časti betónových prvkov – okapového chodníka


Navrhované práce
Rozsah navrhovaných prác je spojený so znížením energetickej náročnosti budovy. Navrhujeme zatepliť jestvujúci obvodový plášť budovy ( obvodové steny a strop ). So zateplením podlahy na teréne neuvažujeme  z dôvodu vysokých nákladov i prevádzkových obmedzení , ktoré by takýmto zásahom do konštrukcií objektu vznikli.

Popis jednotlivých prác :
· Strecha	-  Jestvujúcu konštrukciu strechy tvoria nosné oceľové stropné väzníky, na ktoré sú umiestnené trámy tvoriace nosnú konštrukciu pre záklop stropu a debnenie pre strešnú krytinu. Strešná krytina plechová nebude odstránená. 
Navrhujeme realizovať horizontálne zeteplenie na záklop stropu z podkrovného priestoru. Na celú plochu sa realizuje ochranná geotextília na ňu sa uloží parozábrana. Potom sa zrealizuje tepelná izolácia z minerálnej vlny fúkaním do podkrovného priestoru o hr. min. 200 mm.
· Zateplenie fasády objektu   -  Jestvujúcu fasádu tvorí jadrový omietkový systém s povrchovou úpravou brizolitom..
Navrhujeme realizovať zateplenie kontaktným zatepľovacím systémom na báze EPS hr. 120mm ETICS. Fasáda bude riešená v dvoch farebných odtieňoch. Výber farebných odtieňov sa upresní pred realizáciou. 
Pred realizáciou zateplenia bude zrealizovaná výmena všetkých vonkajších dverí a okien. 
Tepelná izolácia ostenia a nadpražia okien a dverí a okenných parapetov – EPS hr. 30mm
Zateplenie sokla objektu   -  Jestvujúcu fasádu v úrovni sokla tvorí jadrový omietkový systém s povrchovou úpravou brizolitom. Omietka je v tejto polohe viackrát vrstvená – následne opravovaná.
Navrhujeme realizovať zateplenie zatepľovacím systémom na báze extrudovaného polystyrénu min. hr. 80mm do vlhkého prostredia. Zateplenie sa zrealizuje odkopaním okapovej časti a jej následným zaizolovaním a oddrenažovaním. ( nopová fólia, drenážny systém)
Klampiarske výrobky a okapový systém   -  Jestvujúce klampiarske výrobky sú z plechu pozinkovaného. Okapový systém tvorí žľab po celom obvode strechy a zvody na terén. Zvody sú vedené popri fasáde 
Navrhujeme realizovať všetky klampiarske výrobky z poplastovaného plechu. Zvody budú odsadené od fasády o hrúbku nového zatepľovacieho systému. 
Okná – Nové okná budú plastové, štrbinové, päťkomorové, s izolačným trojsklom (4Float-16Ar-4Float-16Ar-4Float) – 
tepelno-izolačné vlastnosti (Uw=1,0W/m2.K pri zasklení  Ug=0,6W/m2.K), viacpolohové štrbinové vetranie, farba RAL 7016
 (dopor. Kalypso – Evolution 2014).

Dvere- jestvujúce vstupné vonkajšie dvere do objektu budú demontované, nové dvere budú plastové, plné, so štrbinovým 
vetraním. Ud=1,0W/m2.K


B.4.2	Konštrukčné riešenie nosných konštrukcií – statika

Z hľadiska statiky sa jedná o jednoduché stavebné práce, ktoré nezasahujú do nosných konštrukcií objektu. Z hľadiska statiky navrhované stavebné úpravy pri posúdení na medzné stavy únosnosti a použiteľnosti vyhovujú. 

B.4.3	Kotolňa a ÚVK

Predmetom projektu je navrhnúť zdroj tepla, pre sezónne využívanie priestorov Kultúrneho domu . 
Ako zdroj tepla pre vykurovanie spoločenských priestorov, je navrhovaná kachľová ( kozubová ) pec na drevo o výkone min. 30 kW, vrátane nadstavby pre teplovzdušné hnané kúrenie. Pec bude napojená na existujúce komínové teleso. Strop v mieste „ prepichu “, bude opatrený tepelnoizolačnou doskou priemere min. 2 m od zdroja. 
	V priestore hygienických zariadení, vykurovanie bude zabezpečené termostatickými elektrickými konvertormi o výkone min. 1000 W umiestnenými na konzolách pevne na stene.  

[bookmark: _Toc347405811][bookmark: _Toc127948740]B.5. protipožiarna ochrana

Z hľadiska protipožiarnej sa jedná o jednoduché stavebné práce , ktoré nemenia jestvujúce požiarne úseky objektu.

[bookmark: _Toc317000268][bookmark: _Toc347405813]B.6. PLÁN ORGANIZÁCIE VÝSTAvby
Charakteristika navrhovaného staveniska ( dočasných objektov ZS ) z technologického hľadiska POV.
Zabezpečenie výstavby, v rozsahu navrhovanej objektovej skladby si stavba vyžiada zriadenie  staveniska, na ktorom bude umiestnené napr. skladové hospodárstvo dodávateľa ( skládky sypkého materiálu – piesok, štrky, kamenivo...) a výrobňa mált, poterov, prípadne pomocné prípravné práce ( prípravné tesárske, montážne práce). Jedná sa o spevnenú severnú plochu východne od vstupu do objektu. Spevnená plocha bude prístupná z miestnej komunikácie. Spevnená plocha pre účely staveniska bude využívaná šetrne tak, aby nedošlo k poškodeniu povrchovej úpravy. Prípadné poškodenia budú po dokončení výstavby opravené na náklady dodávateľa stavby. 
Pre sociálne a hygienické účely bude využívané jestvujúce hygienické zariadenie objektu, ktoré dočasne poskytne investor dodávateľovi na užívanie počas realizácie stavby. Tak isto šatne, kancelária THP a sklad drobného materiálu budú umiestnené v jestvujúcich uzamykateľných priestoroch vo vnútri budovy, ktoré investor poskytne na užívanie dodávateľovi počas realizácie stavby.
Súčasťou staveniska bude aj strecha, prístup na strechu bude možný z interiéru, alebo z exteriéru stavebným výťahom, resp. po lešení..
Vytýčenie navrhovaného staveniska a jestvujúcich objektov.
Pred zahájením zriaďovania navrhovaného staveniska resp. stavenísk preverí oprávnený zástupca investora zástupcovi dodávateľa  výstavby, okrem rozhodnutia o prípustnosti stavby ( právoplatnosť stavebného povolenia ), projektovej dokumentácie ( napr. platnosť realizačnej dokumentácie na stavbe ), vyznačenia hraníc navrhovaného staveniska  a ďalších dokladov. 
Najneskôr jeden mesiac pred odovzdaním priestoru budúceho staveniska k výstavbe upresní investor s vybraným dodávateľom stavby plochy vhodné pre osadenie dočasných objektov  ZS.
Dočasný záber verejných plôch ( plôch mimo hranicu navrhovaného staveniska ).
Realizácia objektov navrhovanej objektovej skladby si nevyžiada dočasný záber plôch mimo majetko-právnu hranicu pozemkov investora stavby. 
Hranica riešeného územia, hranica navrhovaného staveniska a hranica stavby.
Hranica riešeného územia je tvorená priestorom ( všetkými plochami ), na ktorom budú realizované práce  v rozsahu navrhovanej objektovej skladby resp. na ktorej bude zriadené ZS. Stavba sa nachádza v oplotenom areáli.
Hranica zriaďovaného staveniska rešpektuje hranicu pozemku investora. Hranicu stavby tvorí kolmý priemet nadzemnej častí navrhovaných stavebných objektov do pozemkov areálu.
Oplotenie navrhovaného staveniska
Všetky stavebné práce budú prebiehať na fasáde objektu . Pre vstup na stavenisko, ako aj skládku sypkého stavebného materiálu budú využívané plochy, ktoré z dôvodu umožnenia prístupu do objektu pre zamestnancov  a detí  nie je možné fyzicky oddeliť oplotením. Tieto priestory budú oddelené dočasnými prenosnými zábranami s výstražnou tabuľou s bezpečnostnými pokynmi a upozornením o prebiehajúcich prácach.  Mimo pracovnej doby budú priestory, v ktorých prebiehajú stavebné práce, uzamknuté.
Vstup a výjazd zo staveniska.
Navrhovaný vstup i výjazd z územia určeného k výstavbe   t. j. z navrhovaného staveniska rešpektuje podmienky vyplývajúce z Vyhlášky č. 83/76 Zb., v znení Vyhlášky č. 45/79 Zb. , Vyhlášky č. 376/92 Zb.,  v znení neskorších predpisov a rešpektuje súčastný dopravný režim v lokalite. Príjazd na stavenisko bude z miestnej komunikácie.  
Zdôrazňujeme, že vozidlá opúšťajúce zriadené stavenisko budú v plnom rozsahu rešpektovať podmienky vyplývajúce z tzv. Cestného zákona, v úplnom znení vyhlásenom pod. č. 193/1997 Z.z.  Zabezpečenie čistoty verejných priestranstiev.  Dodávateľ zabezpečí, aby miestne areálové komunikácie v bezprostrednom dotyku riešeného územia neboli staveniskovou dopravou znečisťované,
resp. trvalo poškodené. 
Ochrana a výrub zelene.
S výrubom drevín a krovitých porastov v predmetnej lokalite neuvažujeme. 
Osvetlenie navrhovaného staveniska a areálové osvetlenie.
Zriadená skládka stavebného materiálu pred objektom bude osvetlená jestvujúcim verejným osvetlením, ktoré je postačujúce. Vnútorné priestory, v ktorých budú prebiehať stavebné práce budú osvetlené jestvujúcimi interiérovými svietidlami. 
Staveniskové lešenie.
Inštalácia dočasného staveniskového lešenia  z tyčových, plošných resp. priestorových dielcov ( dočasná stavebná konštrukcia ) pri výstavbe navrhovaného objektu  ( typ lešenia upresní  dodávateľ resp. subdodávateľ stavby ) je podmienená  rešpektovaním príslušných právnych predpisov a noriem ( napr. STN 73 8101 Lešenie, STN 73 8107 Rúrkové lešenie ).  Dtto ochranné a záchytné konštrukcie (ochranné zábradlia, ochranné ohradenia, ochranné lešenia resp. ochranné poklopy) aby nedošlo k ohrozeniu peších chodcov.
Predbežný návrh mechanizácie stavby - hlavné dvíhacie mechanizmy.
Vzhľadom na charakter objektu nebudú potrebné žiadne zdvíhacie mechanizmy okrem prípadných mechanizmov na vykladanie privezeného stavebného a montážneho materiálu (mechanická ruka automobilu, vysokozdvižný vozík apod.)
Všetka horizontálna i vertikálna preprava vo vnútri objektu bude vykonávaná ručne.
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[bookmark: _Toc102044128][bookmark: _Toc127948731]Zásobovanie staveniska energiami

[bookmark: _Toc279568227]Elektrická energia
Odber elektrickej energie pre účely staveniska bude z najbližšieho jestvujúceho rozvádzača v objekte dočasnou staveniskovou káblovou prípojkou. Pre staveniskový odber bude použitý staveniskový rozvádzač s vlastným meraním spotreby elektrickej energie. Odtiaľ budú napájané všetky stroje, náradia a osvetlenie staveniska.

Staveniskový telefón.
Požiadavka dodávateľa resp. dodávateľov stavieb na telefónny signál bude dočasne zabezpečená bezdrôtovým spojením (t.j. vysielačka, mobil ). 
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Zásobovanie staveniska vodou a odkanalizovanie
Voda pre hygienické a stavebné účely.
Keďže pre účely hygienického a sociálneho zariadenia staveniska budú využívané jestvujúce hygienické zariadenia objektu po dohode s investorom, nie je potrebné zriaďovať samostatný staveniskový odber vody. Voda pre stavebné účely (zámesová voda, ošetrovanie betónu a pod.) bude odoberaná hadicovou dočasnou prípojkou z najbližšieho jestvujúceho výtoku vody. Hadica bude pripájaná len počas odberu vody.  

Odvodnenie plôch navrhovaného staveniska,  povrchové  a podzemné vody.
Dodávateľ stavby zrealizuje všetky dostupné opatrenia na zabránenie výronu  povrchových, dažďových vôd na spevnené plochy, resp. vnútorné priestory objektu. V prípade potreby bude povrchová dažďová voda odčerpávaná čerpadlom na terén. S výskytom spodnej vody v riešenom území neuvažujeme.

Zariadenie staveniska
Pre hygienické účely staveniska bude slúžiť jestvujúce hygienické zariadenie objektu po dohode s investorom.
 Ako krytý sklad stavebného materiálu budú slúžiť uzamykateľné priestory jestvujúceho objektu, ktoré poskytne investor dočasne dodávateľovi. 
Šatne stavebných robotníkov a kancelária THP budú zriadené v uzamykateľnej miestnosti v objekte, ktorú dočasne poskytne investor dodávateľovi. 
Nekryté skládky stavebného materiálu budú na voľných plochách staveniska na ploche severne od objektu prístupné miestnej komunikácie.

[bookmark: _Toc279568229][bookmark: _Toc317000269][bookmark: _Toc347405814]b.7. Starostlivosť o bezpečnosť práce a technických zariadení, ochrana životného prostredia
[bookmark: _Toc239439647]V zmysle Z. 330/1996 § 9 v znení neskorších predpisov musí byť medzi objednávateľom a dodávateľskou organizáciou uzavretá písomná dohoda o koordinácii postupu pre zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci.
Pracovníci, ktorí stavebné práce riadia, vykonávajú, kontrolujú musia byť vyškolení z predpisov na zaistenie BOZP. Stavebne prace, na ktoré treba odbornú spôsobilosť sa môžu vykonávať len po jej získaní. Pracovníci musia byť vybavení vhodným náradím, ostatnými pomôckami a osobnými ochrannými pracovnými prostriedkami potrebnými na bezpečný výkon práce. Pri práci je potrebné dodržiavať technologické alebo pracovné postupy, návody a pokyny. Pracovníci môžu obsluhovať len tie stroje a zariadenia a používať náradie a pomôcky, ktoré im boli na výkon práce určené. Ak nemožno vylúčiť alebo dostatočne znížiť nebezpečenstvo vyplývajúce z danej práce alebo pracovného prostredia prostriedkami ochrany, opatreniami, organizáciou práce, je potrebné zabezpečiť v súlade s NV /SR 444/2001 bezpečnostné značenia na pracovisku. Bezpečnostné označenia, výstražné signály, upozornenia a tiež pokyny určených  zodpovedných pracovníkov je potrebné pri práci dodržiavať. Bližšie požiadavky na povinnosti dodávateľa stavebných prác a povinnosti pracovníkov  vykonávajúcich stavebné práce určuje Vyhl. 374/1990 Zb. § 9,10.
Z hľadiska Zákona o ochrane pred požiarmi sa stavebné práce budú vykonávať na mieste so zvýšeným nebezpečenstvom vzniku požiaru, pre ktoré platia príslušné ustanovenia Vyhl. 121/2002. 
V prípade zvárania je nutné postupovať podľa STN 05 0601.
[bookmark: _Toc182124066][bookmark: _Toc203798323]
STAVENISKO  /VYHL. 374/1990 ZB. /
Pri vymedzení stanoviska sa musí prihliadať na priľahlé priestory a komunikácie, s cieľom čo najmenej narušiť tieto priestory, komunikácie a celkovú prevádzku. Prístupové komunikácie, pracovné plochy a pod. sa musia po celý čas výstavby na stavenisku udržiavať v bezpečnom stave.
Vstupy na stavenisko musia byť zaistené od zahájenia prác až do ich ukončenia a viditeľne označené  bezpečnostnými značkami a tabuľkami so zákazom vstupu na stavenisko nepovolaným osobám v zmysle MV SR 444/2001.
Všetky otvory a jamy na stavenisku, kde hrozí nebezpečenstvo pádu osôb, musia byť zakryté alebo ohradené.

MURÁRSKE PRÁCE
Zariadenia pre výrobu, spracovanie a dopravu malty musia byť umiestnené tak, aby pri prevádzke neohrozovali obsluhu ani osoby vykonávajúce ďalšie pracovné činnosti.. Materiál pre murovanie musí byť uložený tak, aby pri práci zostal voľný priestor najmenej 0,6 m široký. Murovanie konštrukcie musí byť vykonané podľa STN 73 23 10.

PRÁCE VO VÝŠKACH A NAD HĹBKOU / VYHL. 374/1990 ZB. /
Pri tejto činnosti pracovník musí byť chránený proti pádu kolektívnym alebo osobným zaistením. Pre navrhovanie, konštrukčné vykonanie, montáž, demontáž používanie ochranných a záchytných konštrukcii platí STN 73 8106.  Ak práce na pracoviskách a komunikáciách do výšky 3 m svojim charakterom znemožňujú dodržanie bezpečnostných opatrení (pri kladení stropných panelov a pod.), je nutné vypracovať technologický postup, ktorý musí obsahovať presný postup činnosti a pracovný postup, ktorým si osoby okolo seba vytvárajú plochu, z ktorej môžu bezpečne pracovať. Ak ide o jednoduché práce, pre ktoré nie je potrebné vypracovať technologický postup, miesto upevnenia prípadne vhodný prostriedok osobného zabezpečenia určí zamestnanec, ktorý práce vo výškach riadi.
Zabezpečenie proti a materiálu pádu predmetov
Materiál, náradie a pomôcky musia byť uložené prípadne skladované vo výškach tak, aby boli po celú dobu uloženia zaistené proti pádu, skĺznutiu alebo zhodeniu vetrom počas práce a po jej ukončení.

PRÁCE NAD SEBOU
Technologický postup musí obsahovať spôsob zaistenia, bezpečnosť zamestnancov na nižších pracovných úrovniach.
Pod miestom vyťahovania a spúšťania materiálu musí byť zaistený dostatočne voľný priestor pre manipuláciu s materiálom. Po celú dobu týchto prác musí byť do ohrozeného priestoru zamedzený prístup zamestnancov, ktorí nie sú pre tieto práce určení.

ZHADZOVANIE PREDMETOV A MATERIÁLU
Zhadzovanie predmetov, zvyškov stavebných hmôt je dovolené len za predpokladu, ak miesto dopadu bude zabezpečené proti vstupu osôb /ohradením, vylúčením z prevádzky, strážením/,
KRÁTKODOBÉ PRÁCE VO VÝŠKACH
Pri krátkodobých montážnych prácach nevyhnutných na osadenie stavebných prvkov sa môžu stavebné prvky osadzovať a vzájomne spájať z konzol, z navarených alebo iným spôsobom upevnených priečok, z profilov stužujúcich priehradovú konštrukciu alebo podobných nášľapných plôch pokiaľ je v dosahu zamestnanca možnosť upevnenia osobného zaistenia proti pádu.

PRÁCE SÚVISIACE SO STAVEBNOU ČINNOSŤOU
Zamestnanec môže ručne prenášať, nakladať alebo vykladať len bremená do 50 kg hmotnosti, pokiaľ osobitné predpisy neurčujú inak. Pre manipulácii s bremenami pomocou mechanizačných prostriedkov platia osobitné predpisy.

MALIARSKE A NATIERAČSKÉ PRÁCE
Pri vykonávaní úprav povrchov stavebných konštrukcií náterovými systémami musí byť stanovený pracovný postup s prihliadnutím na návod výrobcu a určený spôsob ochrany zamestnancov pred škodlivinami vznikajúcimi pri danej práci - STN 65 0201.

BEZPEČNOSŤ PRÁCE NA TECHNICKÝCH ZARIADENIACH PRI STAVEBNÝCH PRÁCACH

Stroje a strojné zariadenia / Vyhl. 374/1990 Zb, Vyhl. 718/2002 Zb. / 
Používať sa môžu len stroje a strojné zariadenia, ktoré svojou konštrukciou, zhotovením a technickým stavom zodpovedajú predpisom na zaistenie bezpečností práce. Stroje sa môžu používať iba na účely, na ktoré sú technicky spôsobilé v súlade s podmienkami určenými výrobcom a technickými normami.
Požiadavky na obsluhu strojov, prevádzkové podmienky strojov, opravy a údržba sú ustanovené osobitnými predpismi /STN/ alebo v návode výrobcu na obsluhu a údržbu. Stroje a technické zariadenia sa môžu prevádzkovať len pokiaľ zodpovedajú príslušným predpisom a po uskutočnení predpísaných kontrol, skúšok, odborných prehliadok a revízii /Vyhl. 718/2002 Zb./
Pred pripojením dočasného el. zariadenia podľa STN 34 1090 na verejnú rozvodnú sieť/ alebo na vlastný zdroj elektrickej energie/, musí byť uskutočnená východisková odborná prehliadka a skúška v zmysle STN 33 1500. Dočasné zariadenia na stavenisku musia byť prevádzkované v súlade s STN 34 1090.

MINIMÁLNE BEZPEČNOSTNÉ A ZDRAVOTNÉ POŽIADAVKY NA STAVENISKO – NARIADENIE VLÁDY Č. 510 /2001 Z.Z.
Stavebník pred zriadením staveniska vypracuje plán bezpečnosti  a ochrany zdravia pri práci  podľa  nariadenia vlády č. 510 / 2001 - § 4 , ods. 2 písm. b. 
Stavebník pred  začatím prác na stavenisku :
· predloží inšpektorátu práce  oznámenie  identifikačných údajov stavby podľa  prílohy č.1 n.v.510/2001 a zároveň ho umiestni na viditeľné miesto  na stavenisku.
Projektová dokumentácia v technických správach a v technickom návrhu jednotlivých dielov projektu  obsahuje  všeobecné zásady prevencie týkajúce sa bezpečnosti a ochrany zdravia  pri realizácií projektu. 
Pri realizácií predmetnej  stavby budú v zmysle prílohy č.2. n.v. 510 /2001 Z.z., realizované práce s osobitným nebezpečenstvom v nasledovnom rozsahu :
	Montáž a demontáž ťažkých konštrukčných prvkov
	Búracie práce
Uvedené práce je potrebné realizovať  pod stálym dozorom zodpovednej osoby. 
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ODPADY VZNIKAJÚCE PRI REALIZÁCIÍ STAVBY

Búracie práce
Odpady vznikajúce pri výstavbe a prevádzke môžeme rozdeliť do dvoch skupín.
· odpady vznikajúce počas búracích prác a stavebných úprav, vznikajú dočasne, počas výstavby objektu
· odpady počas prevádzky objektu, vznikajú počas celej doby prevádzky objektu

Bilancia odpadov zo stavebnej činnosti

Materiál zo stavebných prác bude likvidovaný podľa kategórie odpadu. Počas výstavby nevzniknú osobitné požiadavky na zvláštne opatrenia súvisiace s ochranou životného prostredia. Počas stavebných prác dôjde k dočasnému zníženiu kvality pracovného prostredia vplyvom stavebného ruchu a zvýšenia hladiny hluku, prípadne prašnosti. 
Za stavebný odpad a odpady z demolácií je osoba, ktorej bolo vydané stavebné povolenie na výstavbu, údržbu, rekonštrukciu je povinný riadiť sa § 14 zákona č.79/2015 Z.z – Povinnosťami držiteľa odpadu.
Počas realizácie stavby vzniknú predpokladané odpady , v zmysle v zmysle Zákona č.79 o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení vyhlášky 365/2015  Z. z. MŽP SR, ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov, ktorých zatriedenie podľa katalógu a množstvá budú nasledovné: 

Odpad:

Číslo skupiny	Názov skupiny, podskupiny		Kategória	Množstvo         Spôsob 
druh odpadu	druh odpadu						odpadu	          likvidácie

17 01 07		Zmesi betónu, tehál, škridiel,  obkl. materiálu  a	          O		    44,0 t	    	D1, R4
		keramiky iné ako uvedené v 17 01 06				        
17 02 01		Drevo					          O		    0,50 t		R2
17 03 02		Bitúmenové zmesi iné ako uvedené v 17 03 01	          O		    0,10 t		R3
17 04 05		Železo a oceľ			   	          O	 	    0,10 t		R3
17 04 11		Káble iné ako uvedené v 17 04 10	    	          O		    0,10 t		R3
17 05 04		Zemina a kamenivo iná ako uvedená v 17 05 03         	          O		    6,2 m3 	D1
17 09 04 		Zmiešané odpady zo stavieb a demolácií   	      
			iné ako 17 09 01, 17 09 02, 17 09 03 		           O	 	     25 t		D1
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